
GARANTÍA 
 

❑ El equipamiento es garantizado por un periodo de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 

factura. 

 

❑ La garantía es válida contra defectos de origen, sean de material o de fábrica. 

 

❑ Siempre que se verifique una anomalía en el equipamiento, este deberá ser devuelto con la 

mayor brevedad, adjuntando el documento comprobante de adquisición. 

 

❑ Cuando fuera accionada la garantía, las piezas damnificadas serán reparadas o sustituidas, 

según entienda el fabricante. En el caso de su sustitución, las piezas dañadas pasarán a ser 

pertenencia del proveedor. 

 

❑ Son excluidas del ámbito de la garantía todas y cualesquiera averías resultante de deficiente 

instalación o utilización/ manejo del equipamiento.  

 

❑ El equipamiento perderá la garantía siempre que se identifique cualquier alteración/ 

modificación o aún reparación efectuada por el usuario. 

 

 
DIRECTIVA 2002/96/CE 
 

❑ Cuando tenga que deshacersedel aparato, consulte a suproveedor o con lasautoridades locales para 

conocer las opcionesadecuadas. Por favor, no mezclareste tipo de residuoscon los residuos urbanos 

no seleccionados. 

 

 

SÍMBOLO  
 

❑ El aparato es fabricado enconformidadcon la Directiva 2006/95/CE para equipos de Baja 

Tensión. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
 

• Cualquier equipo de suministro de corriente y cablesdeberia ser instalado por 

personalcualificado de acuerdo com la normativa de seguridad. 

 

• Hay que retirar la película aplicada a la superfície del aparato antes de usarlo. 

 

• El cable debeconectarse de acuerdo com las normas de seguridad referidas a aparatos 

eléctricos. 

 

• Comprobar que el voltaje y la frecuenciaconcuerden com los requisitos especificados en los 

parâmetros del aparato.  

 

 

INSTRUCCIÓN DE LIMPIEZA 
 

• El producto no se puedelimpiarmientras este conectado a la corriente. Desenchufar el 

aparato antes de realizar operaciones de mantenimiento. 

 

• Proceder a la limpiezacuando el aparato se haya enfriado por completo. No 

utilicelimpiadores ácidos para tal operación. Este aparato no debelimpiarse com chorro de 

agua. Utilizar um paño seco para limpiar la grasa dentro del aparato, y a continuación 

completar la limpieza com un pañosemihúmedo. No limpiar nunca com agua directamente. 

Desmontar la bandeja y la rejilla y sumergirlasen agua para lavarlas. Volverlas a montar en 

el aparato solocuandoesténbien secas.  
 

 

INSTRUCCIÒN DE SEGURIDAD 
 

• Si el cable está danado debe ser remplazado por el fabricante. Su servicio de assistência o 

personalcalificado equivalente, para evitar cualquerriesgo. 

 

• Este aparato há de ser utilizado por personalcualificado. Solo se puede usar para tostar 

comida. Cualquier outro uso será considerado impróprio. 

 

• El operador debeleer atentamente el manual de uso para conocer todas las funciones, usos 

e instrucciónes. El manual del usuário debeconservarseenbuenascondiciones para furturas 

consultas. 

 

 

 
 

 

 

 

PARÁMETROS 
 

• Construcción metálica enaceroinoxidable; 

• 1 Resistencia cromoniquel 2500W, 230V; 

• 1 Timer; 

• 1 Regulador de intensidad; 

• 1 Señalizadorrojo 230V, indicador de intensidad; 

• 1 Cable com enchufeH05RR-F 3G1,5mm c/ 1,2mt; 

• 1 Regilla; 

• 1 Bandeja acero inox; 

• 4 Pies de apoyo; 

 
 

 

 

Modelo 
Medidas del 

Aparato 
AxLxP (mm) 

Peso  
Bruto 
(Kg) 

Peso  
Liquido 

(Kg) 

Potencia 
(W) 

Tension 
(V/Hz) 

Medida  
delEmbalajeAxLx

P (mm) 

600x300x280 280x600x300 10,6 10,1 2500 230~50 300x660x350 

600x330x280 280x600x330 11,6 11,1 3000 230~50 300x660x350 
 

 

PUESTA EN MARCHA  
 

1 - Hacer girar el timer de izquierda a derecha hasta el tiempodeseado;  

2 - Hacer girar el regulador de intensidad(1/2/3) para obtenermás ou menos intensidad; Cuando gira el 

regulador de intensidade l señalizador rojo se enciende. Lo indica que la resistência se há puestoen 

marcha. 

 

El aparato cuenta com uma bandeja y una rejilla como accesorios. Se puede regular suposicíon dentro 

delhornodependiendodeltamaño de los alimentos.  
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